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Code der Ausschreibung: 

 
AOV/SUA-SF 005/2021 

LIEFERUNG VON FAHRZEUGEN UND 
GERÄTEN FÜR DIE STRASSEN- 
INSTANDHALTUNG, KODE DER 

LIEFERUNG 122102.000000.80.02005 

 
 

Codice gara: 
 

AOV/SUA-SF 005/2021 
FORNITURA DI VEICOLI E ATTREZZATURE 

PER LA MANUTENZIONE STRADALE, 
CODICE FORNITURA 

122102.000000.80.02005 

Erkennungskode CIG / Codice CIG: 

Los/Lotto 1: 8599710132 
Los/Lotto 2: 859976703C 
Los/Lotto 3: 85998168A9 
Los/Lotto 4: 8599859C24 
Los/Lotto 5: 8599880D78 
Los/Lotto 6: 8599894907 
Los/Lotto 7: 8599908496 
Los/Lotto 8: 8599921F4D 
Los/Lotto 9: 8599934A09 

 Los/Lotto 10: 859994966B 
Los/Lotto 11: 85999631FA 
Los/Lotto 12: 8599975BDE 
Los/Lotto 13: 8599999FAB 
Los/Lotto 14: 8600015CE0 
Los/Lotto 15: 86000390B2 
Los/Lotto 16: 86000509C3 
Los/Lotto 17: 8600064552 
Los/Lotto 18: 8600074D90 

   
Klarstellung Nr. 24 

 
RICHTUNGSTELLUNG UND AUSTAUSCH 

DER UNTERLAGEN LOS 1 und 2 

 Chiarimento n. 24 
 

RETTIFICA E SOSTITUZIONE 
DOCUMENTAZIONE LOTTO 1 e 2  

 
   
Frage  
 
Betrifft Los 1 und Los 2 
Für diese Lose können wir nur ein Fahrzeug 
anbieten, das mit manueller Klimaanlage 
lieferbar ist und nicht mit automatischer. 
Es wird ersucht, eine manuelle Klimaanlage zu 
akzeptieren. 
 

 Quesito 
 
In riferimento al lotto 1 e il lotto 2 
Per questi lotti possiamo offrire solo un veicolo 
che è disponibile con aria condizionata manuale 
e non automatica. 
Si richiede di accettare un condizionatore d'aria 
manuale 
 

Antwort  
 
Eine Klimaautomatik für ein Baufahrzeug ist 
objektiv eine Sonderausstattung, die einen sehr 
hohen Komfort bietet.  
Wir wollen keinen Bieter wegen dieses Details 
ausschließen, aber wir wollen die Qualität bei 
viel wichtigeren Merkmalen vergleichen. Um 
einen möglichst breiten Wettbewerb zu 
gewährleisten, wird auch ein manuelles 
Klimagerät akzeptiert. 
 
ACHTUNG:  

 
Aufgrund der Hinweise obiger Fragen und zur 

 Risposta 
 
Il condizionatore automatico per un mezzo da 
cantiere è oggettivamente un optional che 
comporta un altissimo livello di comfort.  
Non si ritiene di dover escludere un offerente 
per tale dettaglio, ma si vuole comparare la 
qualità su caratteristiche ben più importanti. Per 
garantire una più ampia concorrenza possibile, 
si accetta anche il condizionatore manuale. 
 
 
ATTENZIONE 

Prendendo atto del suddetto quesito ed a 
parziale integrazione viene sostituito il 
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Teilabänderung wird folgendes Dokument 
ersetzt:  
 

documento”:  
 
 

L1_LKW 15T_4x2_M2,5_Offerta_Angebot_REV 
 

L2_LKW 15T_4x4_M2,5_L3,2_Offerta_Angebot_REV 
 

 


